3AKOH

O NOTBPHUBAHY CINMOPA3YMA O UBMEHAMA 1 AONMYHAMA
CNOPA3YMA USMETRY PENMYBJIMKE CPBUJE U PENYBJTUKE
UTAJINJE O KPEOUTY 3A PEAJNTU3ALNJY NMPOIrPAMA ,KPEOUT
3A NMOMOK MAJIUM U CPEAHKLUM NPEAY3ERUMA MNMPEKO
AOMAREI BAHKAPCKOI' CEKTOPA U NMNOAPLUKY JIOKAJTHOM
PA3BOJY KPO3 JABHA KOMYHAJIHA NPEAY3ERA”

YnaH 1.

Motephyje ce Crnopa3ym o0 m3ameHama u pgonyHama Cnopasyma usmeh)y
Penybnuke Cpbuje n Penybnuke Wtanvje o kpeouTy 3a peanusauuvjy nporpama
.Kpeaut 3a nomoh manum n cpegwmm npegysehvma npeko gomaher 6aHkapckor
CeKTopa M MoApPLUKY foKarHOM pasBojy KpO3 jaBHa KOMyHanHa npegyseha”, ycBojeH
pasMeHOM HoTa u nucama og 1. mapta 2012. roguHe u 2. anpuna 2013. roguHe, y
opurMHany Ha eHrneckoMm jesuky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o usmeHama n gonyHama Cnopasyma nsmehy Penybnuke
Cpbuje n Penybnuke Wtanuje o kpeouTy 3a peanusauujy nporpama ,KpeouT 3a
nomoh mManum u cpefwum npegysehuma npeko gomaher 6aHkapckor cektopa u
NOApPLUKY fOKanHOM pas3Bojy Kpo3 jaBHa KOoMmyHanHa npegyseha”, y opuruHany Ha
€HITIECKOM je3VKy 1 y MpeBoAy Ha CPICKM je3unk rnacu:

NOTE VERBALE

The Italian Embassy in Belgrade presents its compliments to the Ministry of
Finance of the Republic of Serbia and, under the Art. 21 “Amendments” of the
framework Agreement signed in Belgrade on July 23" 2009 and concerning the
Programme denominated “Credit facility to support small and medium enterprises
through local banking system and to sustain the local development through local
public utilities”, is needed to apply some amendments to the general provision as the
rule of the “Borrower's Competent Authority” that will be held instead by the “Auditing
Company”, and undersigned the new provision of the Italian law n. 49/87. Under this
new disposition the agreement will be amended as following:

1) Article 10.2 par. b)

“A second tranche of € 15.000.000,00 shall be disbursed to the Borrower
after:

The receipt of the first tranche Audited Financial Report. Such a Report, shall
cover disbursements for at least 2/3 of the amount of the first tranche (€
10.000.000,00). Only for the LPUs contracts, such a Report shall be
completed with a procurement report issued by the Auditing Company
showing the compliance with the procurement procedures agreed upon (as
per Article 14.5).

MAE — DGCS and Artigiancassa issues the “no objection” of such Audited
Financial Report.

Within 24 months from the disbursement of the second tranche, the Auditing
Company shall produce a second Audited Financial Report. Such Report
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shall cover all the committed and disbursed amount related to the second
tranche as well as the complete disbursements related to the first tranche not
covered by the previous Report. Only for the LPUs contracts, such a Report
shall be completed with a procurement report issued by the Auditing
Company showing the compliance with the procurement procedures agreed
upon (as per article 14.5).

MAE — DGCS and Artigiancassa issues the “no objection” of such Audited
Financial Report.”

2) Article 14.1 par. b)

“issue a Procurement Report showing the compliance w ith the
procurement procedures applicable to the LPUs contr acts pursuant to
Article 14.6 .V

3) Article 14.5

“LPUs Projects shall be subject to a procurement verification by the Auditing

Company . Such verification shall concern the correct application of public
procurement procedures. The Auditing Company will issue a Procurement
Report (as indicated in art 10.2). Copy of such report shall be sent to MAE-
DGCS and Artigiancassa ”

4) Article 14.6

“The procurement procedures applied by the LPUs shall be in accordance
with EU procurement rules and procedures for service, supply, and works
contracts in the context of cooperation with third countries (PRAG) and the
“Eligibility Criteria and Ethic Clauses for Contracts Financed through Funds
Provided by DGCS” to adapt these rules to Italian law n. 49 issued on
February 26th 1987, refer to Annex 1 “Eligibility Criteria, Ethical
Clauses, Contract General Principles”

The present amendment, based on Art. 24 “Entry into Force and duration” of
the Agreement will come into force after the finalization of the present procedures.
The remaining provisions of the Agreement signed in Belgrade on July 23", 2009,
shall remain in full force and effect.

The Italian Embassy in Belgrade would like to thank the Ministry of Finance in
advance and seize this opportunity to express its highest consideration.

HOTA

Ambacapa Wtanvje y beorpagy nspaxaa cBoje nowtoBake MuHUcTapcTBy
puHaHcuja Penybnunke Cpbuje n, Ha ocHosy unaHa 21. ,,MsameHe wn ponyHe”
Cnopasyma notnucaHor y beorpagy 23. jyna 2009. roguHe o peanusaumju nporpama
noa Hasumeom ,,Kpeout 3a nomoh manum u cpegwum npegysehuma npeko gomaher
DOaHkapckor cektopa M MNOAPLUKY FOKarHOM pasBojy KpO3 jaBHA KOMyHarHa
npegyseha’, Harnawasa fa je HeOnxo4HO YHEeTW aMaHAMaHe y Be3u ca OpraHom
,HagnexHn opraH 3ajmonpumua” koju he GuTM 3amereH opraHom ,,PeBu3opcka
kyha", kao n yHeTu HoBYy knay3yny 3akoHa ©Opoj 49/87 Penybnuke Wrtanuje. Ha
OCHOBY 0BUX oapeanbu, y Cnopasym Tpeba yHeTn cneaehe amaHomaHe:

1) YnaH 10.2 ctaB 6)

»apyra TpaHwa y BucuHm of 15.000.000,00 EYP 6uhe wcnnaheHa
3ajmonpumuy:
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Mo npujemy ®duHaHCcujcKOr u3BellTaja 3a MpBY TpaHLWy KOju je MoABPrHyT
pesusnju. Taj N3BewTaj Tpeba na obyxsaTa ucnnaTy Hajmamwe 2/3 nsHoca
npee TpaHLwe (10.000.000,00 EYP). Camo y cnyuyajy yroBopa ca JKI1, Takas
M3BewrTaj ce ponywyje m3BewTajeM O jaBHMM HabaBkama Koju npunpema
PeBusopcka kyha n y kojem ce ouemnyje ycknaheHocT ca AoroBOpeHuM
npouenypama Habasku (carnacHo YnaHy 14.5).

MotpebHo je ga MUIM-OMPC un Artigiancassa v3gajy notepay ga Hemajy
npumenodu Ha noMeHyTn PUHaHCKjCKN N3BeLUTaj MOABPrHYT PEBU3NjU.

Y poky op 24 meceua opf uvcnnate gpyre tpaHwe, Pesusopcka kyha he
caunHnTN Apyrn PUHAHCKjCKM M3BeLlTaj NoaBprHyT peBu3njn. Taj N3BewwTaj
obyxsaTahe cBe n3Hoce 3a Koje cy npeay3eTte obasese 1 koju cy ncnnahexm
y Be3u ca ApPYroMm TpaHLIOM, Ka0 W Ha CBe W3BpLUEHe ucnnate 3a npey
TpaHLly Koje Hucy obyxsaheHe npeTxogHum M3BewTajem. Camo y cnyyajy
yroBopa ca JKI1, TakaB u3BelwwTaj ce AONywyje M3BELITajeM O jaBHUM
HabaBkama koju npunpema PeBusopcka Kyha un y Kojem ce ouewyje
ycknahjeHOCT ca [0roBopeHuMM npoueaypama HabaBku (carmacHo uynady
14.5).

2) YnaH 14.1 ctaB 0)

,U3pagy u3BewTaja O jaBHMM HabaBKama Yy KojeM ce ouekyje
ycknaheHocT ca npoueaypaMa HabaBKMK Koje ce NpuMembyjy 3a yrosope
ca JKIN y cknangy ca unaHom 14.6”

3) YnaH 14.5

»Ipojektn JKIT nognexy obaBe3n Bepudpwmkauuje HabaBkM of CTpaHe
PeBusopcke kyhe. Ta Bepudwukaumja ce OogHOCKM Ha MpPaBUMHY MNPUMEHY
npoueaypa 3a jaBHe HabaBke. PeBn3sopcka kyha nsgaje /3seluTaj o jaBHum
HabaBkama (y cknagy ca unaHom 10.2). konuvja TOr M3BellTaja JOCTaBiba ce
MUMN-ArPC wm Artigiancassa .

4) YnaH 14.6

Ipouenype 3a HabaBke koje npumenyjy JKI mopajy ga 6ygy y cknagy ca
npaBunuMma jaBHMX HabaBkm y EY u npouegypama 3a 3akibyvewe
yrosopa o ycnyrama, HabaBkama v pafoB/MMa Y KOHTEKCTY capajHe ca
Tpehum 3emmsama (MPAIN) u ,,Kputepnjymmma npmxBaTibMBOCTU U €TUYKUM
Knaysyrnama 3a yroBope koju ce domHaHcupajy u3 cpegcrtasa OILC” y cknagy
ca 3akoHom Penybnuke Wtanuje 6poj 49. og 26. bebpyapa 1987. roauHe,
BugetTm AHekc 1 ,Kputepujymm npuxBaTt/ibUBOCTU, €TUYKe Kray3yne,
OnLITU NPUHLMNN yroBopa” .

Ha ocHoBy unaHa 24. Cnopasyma ,,CTynarwe Ha cHary 1 nepvog Tpajama”,
npeanoXxeHn amaHgmaHm crtynuhe Ha cHary HakoH cnpoBohewa noTpebHe
npouenype. OcTtane knaysyne Cnopasyma notnucaHor y beorpagy 23. jyna 2009.
roguHe ocTajy Ha cHasw.

Ambacana Wtanuje y bBeorpagy yHanpen ce 3axBarbyje MuHucTapcTBy
huHaHcKja 1 KOPUCTK OBY NPUMMKY Aa NOTBPAW U3pase CBOr 0OCOBUTOr MOLITOBaH-A.



NOTE
Excellency,

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s Note of
today’s date, which reads as follows:

The ltalian Embassy in Belgrade presents its compliments to the Ministry of
Finance of the Republic of Serbia and, under the Art. 21 “Amendments” of the
framework Agreement signed in Belgrade on July 23" 2009 and concerning the
Programme denominated “Credit facility to support small and medium enterprises
through local banking system and to sustain the local development through local
public utilities”, is needed to apply some amendments to the general provision as the
rule of the “Borrower's Competent Authority” that will be held instead by the “Auditing
Company”, and undersigned the new provision of the Italian law n. 49/87. Under this
new disposition the agreement will be amended as following:

1) Article 10.2 par. b)

“A second tranche of € 15.000.000,00 shall be disbursed to the Borrower
after:

The receipt of the first tranche Audited Financial Report. Such a Report, shall
cover disbursements for at least 2/3 of the amount of the first tranche (€
10.000.000,00). Only for the LPUs contracts, such a Report shall be
completed with a procurement report issued by the Auditing Company
showing the compliance with the procurement procedures agreed upon (as
per Article 14.5).

MAE — DGCS and Artigiancassa issues the “no objection” of such Audited
Financial Report.

Within 24 months from the disbursement of the second tranche, the Auditing
Company shall produce a second Audited Financial Report. Such Report
shall cover all the committed and disbursed amount related to the second
tranche as well as the complete disbursements related to the first tranche not
covered by the previous Report. Only for the LPUs contracts, such a Report
shall be completed with a procurement report issued by the Auditing

Company showing the compliance with the procurement procedures agreed
upon (as per article 14.5).

MAE — DGCS and Artigiancassa issues the “no objection” of such Audited
Financial Report.”

2) Article 14.1 par. b)

“issue a Procurement Report showing the compliance w ith the
procurement procedures applicable to the LPUs contr acts pursuant to
Article 14.6 .”

3) Article 14.5

“LPUs Projects shall be subject to a procurement verification by the Auditing

Company . Such verification shall concern the correct application of public
procurement procedures. The Auditing Company will issue a Procurement
Report (as indicated in art 10.2). Copy of such report shall be sent to MAE-
DGCS and Artigiancassa ".



4) Article 14.6

“The procurement procedures applied by the LPUs shall be in accordance
with EU procurement rules and procedures for service, supply, and works
contracts in the context of cooperation with third countries (PRAG) and the
“Eligibility Criteria and Ethic Clauses for Contracts Financed through Funds
Provided by DGCS” to adapt these rules to Italian law n. 49 issued on
February 26th 1987, refer to Annex 1 “Eligibility Criteria, Ethical
Clauses, Contract General Principles”

The present amendment, based on Art. 24 “Entry into Force and duration” of
the Agreement will come into force after the finalization of the present procedures.
The remaining provisions of the Agreement signed in Belgrade on July 23", 2009,
shall remain in full force and effect.

The Italian Embassy in Belgrade would like to thank the Ministry of Finance in
advance and seize this opportunity to express its highest consideration.

| have further the honor to confirm on behalf of the Government of the
Republic of Serbia the foregoing understanding and to agree that Your Excellency’s
Note and this Note in reply shall constitute an agreement between the two
Governments, which shall become effective on the date of receipt by the Government
of Republic of Italia of the written notification from the Government of the Republic of
Serbia of the completion of necessary domestic procedures for the entry into force of
such agreement.

117 (4" [o]
EkceneHuujo,

Yact mu je ga notBpgum npujem Hote Bawe EkceneHumje gatnpaHe Ha
JaHallkbM AaH Koja rnacu:

Ambacaga Wtanvje y beorpagy nspaxaea cBoje nowtoBake MuUHUCTaApCTBY
uHaHcuja Penybnuke Cpbuje n, Ha ocHoBy unaHa 21. ,3ameHe wn ponyHe”
Cnopasyma notnucaHor y beorpaay 23. jyna 2009. roguHe o peanusauumju nporpama
noa Hasumeom ,,Kpeout 3a nomoh manum u cpegwum npegysehuma npexko gomaher
DaHkapckor cekTopa W NOAPLUKY TOKanHOM pasBojy KpO3 jaBHa KOMyHanHa
npepyseha”, Harnawasa Aa je HeonxodHO YHeTW aMaHOmaHe Yy Be3u ca OpraHom
,HagnexHn opraH 3ajmonpumua” koju he 6uTM 3amereH opraHom ,,PeBu3opcka
kyha”, kao n yHeTuM HoBy knay3yny 3akoHa 6poj 49/87 Penybnuke Wtanwmje. Ha
OCHOBY 0BUX oapenbu, y Cnopasym Tpeba yHeTn cneaehe amaHomaHe:

1) Ynan 10.2 cTtaB 6)

»apyra TpaHwa y BucuHm of 15.000.000,00 EYP 6uhe wcnnaheHa
3ajmonpumuy:

Mo npujemy durHaHcujckOr u3BellTaja 3a MpBY TpaHLWy KOju je MoABPrHyT
pesusnju. Taj N3BewTaj Tpeba na obyxsaTa ucnnaTy Hajmamwe 2/3 nsHoca
npee TpaHLwe (10.000.000,00 EYP). Camo y cnyuyajy yroBopa ca JKI1, Takas
M3BewTaj ce gonywyje u3BewTajem O jaBHUM HabaBkama Koju npunpema
PeBusopcka kyha n y kojem ce ouemnyje ycknaheHocT ca AoroBOpeHuM
npoueaypama Habasku (carnacHo YnaHy 14.5).

MoTtpebHo je ma MUIM-OMPC wn Artigiancassa v3gajy notBpay Aa Hemajy
npumenobu Ha noMeHyTn PUHaHCKjCKN N3BeLITaj MOABPrHYT PEBU3NjU.

Y poky op 24 meceua of uvcnnate gpyre tpaHwe, Pesusopcka kyha he
caunHUTN Apyrn PUHAHCKjCKM M3BeLlTaj NoaBprHyT peBu3njn. Taj N3BelwwTaj



-6-

obyxsaTahe cBe n3Hoce 3a koje cy npeaysete obasese u koju cy ucnnahexu
y Be3u ca ApYrom TpaHLUOM, Ka0O W Ha CBe W3BpLUEHE ucnnate 3a npey
TpaHLy Koje Hucy obyxsaheHe npeTxogHum M3sewwTajem. Camo y cnyyajy
yroBopa ca JKI1, TakaB u3BelwwTaj ce AONywyje M3BeELITajeM O jaBHUM
HabaBkama koju npunpema PeBusopcka Kyha m y Kojem ce ouewyje
ycknaheHoCT ca [AoroBopeHMM npouenypama Habaeku (carmacHo 4dnaHy
14.5).

2) Ynan 14.1 cTtaB ©)

,U3pagy u3BelWTaja O jaBHMM HabaBkama Yy KojeM ce ouemyje
ycknaheHocT ca npouegypamMa HabaBKM Koje ce NpuMelyjy 3a yroBope
ca JKIN y cknany ca unaHom 14.6”

3) YnaH 14.5

»Ipojektn JKIT nognexy obaBe3n Bepudpwmkauuje HabaBkM of CTpaHe
PeBusopcke kyhe. Ta Bepudwmkaumja ce OQHOCM Ha MpPaBUIHY MNPUMEHY
npoueaypa 3a jasHe Habaske. PeBnsopcka kyha nsgaje VssewwTaj o jaBHum
HabaBkama (y cknagy ca 4ynaHom 10.2). konuja Tor u3BelUTaja JoCTaBrba ce
MUMN-ArPC un Artigiancassa .

4) YnaH 14.6

»Ipouenype 3a Habaeke koje npumenyjy JKIT mopajy ga 6ygy y cknagy ca
npaBunuMma jaBHMX HabaBkm y EY u npouegypama 3a 3akibyvewe
yrosopa o ycnyrama, HabaBkama v pafoBMMa Y KOHTEKCTY capajHe ca
Tpehum 3emmama (MPAIN) u , Kputepnjymmma npmuxsaTibMBOCTU U €TUYKUM
Knaysyrnama 3a yroBope koju ce cmHaHcupajy n3 cpegcrtasa OMLC” y cknagy
ca 3akoHom Penybnuke Wtanuje 6poj 49. on 26. cbebpyapa 1987. roguHe,
Buaetm AHekc 1 ,KpuTepujymm npuxBaT/bUMBOCTU, €TUYKe Knay3yne,
OMWTH NPUHUUNYK YyroBopa” .

Ha ocHoBy unaHa 24. Cnopasyma ,,CTynarwe Ha cHary 1 nepvog Tpajama”,
npeanoxeHn amaHgmaHm crtynuhe Ha cHary HakoH cnpoBohewa noTpebHe
npouenype. OcTtane knaysyne Cnopasyma notnucaHor y beorpagy 23. jyna 2009.
roguHe oCTajy Ha CHaswu.

Ambacaga Wrtanuje y beorpagy yHanpen ce 3axBarbyje MuHucTapctsy
dUHaHCcHja n KOPUCTK OBY MPUIMKY Aa NOTBPAM U3pase CBOr 0OCOBUTOr NOLWTOBaHa.

WMmam vact ga, y ume Brnage Penybnuke Cpbuje, notBpamMm oBaj AOrosop,
OOHOCHO carnacHocT Aa nucmo Bawle EkceneHumje n 0BO MMCMO Kao oAroBop YMHe
crnopasym usmely gse Bnage, koju he CTynuTM Ha cHary npujemMom, of cTpaHe
Penybnuke Utanuje, nucmeHor obasewwTerwa of ctpaHe Bnage Penybnuke Cpbuje,
0 OKOHYakby YHYTpaLlkMX NpoLeaypa HEONXOAHMX Paan HEroBor CTynaka Ha cHary.

NOTE VERBALE

The Iltalian Embassy in Belgrade presents its compliments to the Ministry of
Finance and Economy of the Republic of Serbia and, under Art. 21 “Amendments” of
the framework Agreement signed in Belgrade on July 23™, 2009, and emended in
March 2012 by the exchange of Notes Verbales, concerning the Programme
denominated “Credit facility to support small and medium enterprises through local
banking system and to sustain the local development through local public utilities”,
has the honour to inform you that the amendments suggested during the last
Steering Committee, held on 20 November 2012, have been approved by the
General Directorate for Development Cooperation and will be applied as a rule with
final beneficiaries. Namely, the final beneficiaries will be not only Small and Medium
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Enterprises and Local Public Utilities, but also micro-enterprises as per definition of
EU Recommendation (2003/361/EC). Under this new framework, kindly note that the
following articles of the agreement will be amended as follows:

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Article 1.2

“The Programme Purpose, within the above overall objective, is to continue in
the strengthening of SMEs and micro-enterprises through increase in the
accessibility of medium-term and long-term Credit Lines, offered by the LBs,
as well as to contribute to the competitiveness of SMEs and micro-
enterprises on domestic and foreign markets and to facilitate the acquisition
of goods, equipment and plants to be utilized by the Serbian LPUs for
provision of basic services to the local communities.

Article 1.3

“The Programme aims to achieve the following results: (a) to encourage the
economic growth of the private sector and reinforce SMEs and micro-
enterprises by allowing them easier access to the credit funds provided by
LBs, and (b) to ameliorate the basic services of some Municipalities by
allowing the LPUs to use the CLF for the supplying of goods, equipment and
plants.”

Article 5.2

“The Agent will be authorized, in accordance with the Financial Agreement,
to make contracts with selected LBs administering the € 30.000.000,00 Credit
Line designated for project funding of various SMEs, micro-enterprises and
LPUs in the Republic of Serbia, for the supplying of goods, equipment and
plants, in compliance with Article 11 of this Agreement.”

Article 8.1

“The Credit Line of up to an amount of € 30.000.000,00 will be used to
finance Serbian SMEs, micro-enterprises and LPUs Projects through a
selected group of LBs.”

Article 8.4

“Supply Contracts financed through the Credit Line shall be denominated in
Euros. Each Supply Contract if signed by a Serbian SME shall not exceed
the amount of € 1.000.000,00 and shall not be lower than € 50.000,00 and, if
signed by a Serbian micro-enterprise, shall not exc  eed the amount of €

1.000.000,00 and shall not be lower than € 5.000,00 , and if signed by a
Serbian LPU, shall not exceed the amount of € 2.000.000,00 and  shall
not be lower than € 150.000,00.”

Article 11.1

“Terms and conditions of the On-Lending Agreements between the National
Bank of Serbia and the selected LBs and the Sub-Lending conditions of the
LBs to the SMEs, micro-enterprises and LPUs shall satisfy the policy
requirements of the MOF of the Republic of Serbia and MAE-DGCS.”

Article 11.4

“The interest rate to be applied to the final beneficiaries (SMEs, micro-
enterprises and LPUs) by the LBs shall be the following, as a guideline:

Loan granted in Euros: not more than 4,85 % (all inclusive) p.a.

The above interest rate includes: the rate of 0,35 % applied by the Italian
Government to the Republic of Serbia, plus a management rate of 0,5 % for
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the National Bank of Serbia, plus a maximum rate of 4 % for the LBs to
cover the commercial risk of each single transaction.”

8) Article 12

“The funds, which are immediately reimbursed by the LBs to the Borrower,
will constitute the REVOLVING FUND that shall feed the SPECIAL
ACCOUNT. This Revolving Fund shall be managed directly by the MOF of
the Republic of Serbia with the same mechanisms (On Lending Agreement
to finance the SMEs and micro-enterprises through LBs).”

9) Article 13.1

“For the purpose of smooth and efficient progress of funds available through
approved Credit Lines, MAE-DGCS will provide TA services to LBs, SMEs,
and micro-enterprises, and to LPUs utilising a specialized personnel
located at the Italian Embassy (Local Technical Unit) premises in Belgrade.”

10) Article 16.1.3

“Ensure that the projects financed under the Sub-Loans signed with SMEs,
micro-enterprises and LPUs are carried-out in accordance with
environmental and safety standards which satisfy Serbian regulations.”

11) Article 18.2

“In the eventuality that projects financed through Sub-Loans to SMEs,
micro-enterprises and LPUs are affected by impediments and causes of
Force Majeure, all related activities and concerned funds shall be suspended
until  impediments have been removed and MAE-DGCS authorises
resumption of activities. If impediments last more than twenty-four months,
the Parties shall agree on the destination of the residual funds. The other
Projects financed by Sub-Loans to SMEs, micro enterprises and LPUs not
affected by impediments or force majeure causes, will continue their
activities until completion and the concerned funds shall remain available.”

12) Article 19.1.4

“In the eventuality that any Government or State Authority condemns,
nationalises, seizes or otherwise expropriates all or any substantial part of
the property or other assets of the LB or SME/micro-enterprise participating
in the Programme or of their share capital, or acquires majority ownership of
the LB or SME/micro-enterprise , or takes any action for the dissolution or
disestablishment of the LB or SME/micro-enterprise or any action that
would prevent the Borrower or its officers from carrying out on its business or
operations or a substantial part thereof.”

The present amendment, based on Art. 24 “Entry into force and duration” of
the Agreement will come into force after the finalization of the present procedures.
The remaining provisions of the Agreement signed in Belgrade on July 23, 2009,
shall remain in full force and effect.

The ltalian Embassy in Belgrade would like to thank the Ministry of Finance
and Economy in advance and seize this opportunity to express the assurances of its
highest consideration.

HOTA

Ambacapa Wtanvje y beorpagy nspaxaa cBoje nowtoBake MuHUCTapcTBy
uHaHcuja n npuspene Penybnuke Cpbuje u, Ha ocHoBy unaHa 21. ,,/3meHe un
ponyHe” Cnopasyma notnucaHor y beorpagy 23. jyna 2009. roguHe, n nameweHor
mapta 2012. rogMHe pasmMeHOM HOTa, O peanu3aumju nporpama nog Ha3vBOM
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.Kpeant 3a nomoh manum u cpegwsum npegysehuma npeko gomaher ©aHkapckor
CeKkTopa W MOAPLWIKY NnoKanHOM pa3Bojy Kpo3 jaBHa KOMyHanHa npeayseha”,
Harmawaea fJa Cy amaHOMaHW npeasiokeHW Ha nocneawem  cacTaHKy
KoopauHaumoHor ogbopa, ogpxaHor 20. HoBembpa 2012. rogunHe, ogobpeHu oA
cTpaHe [eHepanHe aupekuuwje 3a capafwy y obnactu passoja, U Tpebajy 6uTtn
NPUMEHEHN Kao NPaBuUIio Kog KpajiMx KOpuUCcHMKa. Hamme, Kpajiu KopucHMLUM Hehe
6uTn camo mana u cpeawa npegyseha un jaBHa komyHanHa npegyseha, Beh 1 MUKPO
npegyseha npema gedwuHnumjn lpenopyke EBponcke yHuje (2003/361/EC). Ha
OCHOBY 0BMX 0apeabu, y Cnopasym Tpeba yHeTu cnegehe amaHamaHe:

1) Ynan 1.2:

HameHa [Mporpama y okBMpYy HasBedeHOr onwTer uurba je garbe jadane
MCI »n mukpo npepyseha kpo3 Behy [OCTYNHOCT CpeaHOpPOYHMX U
OYrOpOYMHUX KpeaUTHWX nuHuja koje Hyge [Ob, kao wn ponpuHollewe
KOHKypeHTHocTM MCI1 n Mukpo npepyseha Ha gomahem u cTpaHoM
TPXULTY N onakwasarwe HabaBke pobe, onpeme 1 NOCTpojewa 3a notpebe
JKIM y Cpbujn pagm npyxatba OCHOBHUX yCrlyra fiokanHum 3ajegHuuama.

2) Ynan 1.3:

Lnre Mporpama je octBapuBare cnegehux pesynrtata: (a) noactvuame
€KOHOMCKOrI pacTa npuBaTHOr cektopa 1 jadyawe MCI1 n mukpo npeayseha
omMmoryhaBaweM nakiwler npuctyna KpeguTHUM cpeacTBuma Koja 0b6es3behyjy
pomahe 6GaHke u (6) noborbllawe OCHOBHMX Yycnyra Yy oapeheHum
onwTtrMHama omoryhaBawem ga JKI1 kopucte Cpencrtea kpeguTHe nnHWje 3a
HabaBke pobe, onpeme 1 NOCTpojeH-a.

3) YnaH 5.2

AreHT he ©Outn oBnawheH pga 3akbydyje YroBope Yy cknagy ca
®duHaHcujckum cnopasymoM, ca ogabpaHum b o pacnogenu KpeguTHe
nuHnje 'y wnsHocy og 30.000.000,00 EYP HameweHMX UHaHCUpamy
npojekata pasnuuutux MCI1, mukpo npepnyseha n JKI y Penybnuum
Cpbujun, 3a notpebe HabaBke pobe, onpeme M MNOCTpPOjeHa, a y CKnagy ca
ynaHom 11. oBor crnopasyma.

4) YnaH 8.1:

KpegutHa nuHuja y makcumanHom u3Hocy og 30.000.000,00 EYP
kopucTtuhe ce 3a duHaHcupane npojekata MCI1, mukpo npeay3eha n JKIy
Cp6bwju npeko ogabpaHe rpyne Ab.

5) 4naH 8.4:

Yrosopu o HabaBuu koju ce Oyay dwmHaHcupanu n3 KpeautHe nuHuje
6uhe geHomunHOBaHM y eBpuma. lMojeamHayHn YroBop 0 HabaBLUuW noTnucaH
ca MCIT y Cpbuju He moxe pga byge 3akibydeH Ha u3Hoc Behu of
1.000.000,00 EYP, HutM mawum og 50.000,00 EYP, noTtnucaH ca Mukpo
npepy3ehem y Cpbuju He moxe pa Oyae 3akibyvyeH Ha usHoc Behu op
1.000.000,00 EYP, HutK marsu op 5.000,00 EYP, a ako je yroBop noTnmcaH
ca JKI y Cpbuju, nsaHoc Ha Koju ce OH noTnucyje He Moxe aa 6yae Behu
opn 2.000.000,00 EYP, Hutn mawu og 150.000,00 EYP.

6) Ynan 11.1:

YcnoBu yroBopa 0 no3ajMrbvBaky paau kpeautupara nsmehy HapogHe
6aHke Cpbuje n ogabpaHux b 1 ycnosn noasajvosa koje [1b ogobpasajy 3a
MCT1, mukpo npepy3seha n JKI mopajy ga Oyay y cknagy ca 3axTeBuMMa
nonutuke Mol Penybnuvke Cpbuje 1 MUM-IAPC.
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7) Ynan 11.4:

KamaTHa ctona kojy he [1b obpayvyHaBatu kpajibmm kopucHuumma (MCIT,
mukpo npeay3seha n JKI) opujeHTaunoHo Tpeba aa 6yge cnepeha:

Ha kpeguT ogobpeH y eBpuma: Hajpuwe 4,85 % (ecbekTnBHa cTona) Ha
rOAVLLIHEM HUBOY.

HaesegeHa kamatHa ctona oGyxeata: ctony of 0,35 % kojy Bnaga
Penybnuke Utanuje obpavyHasa Penybnuuu Cpbuju, ygehaHa 3a HakHagy 3a
ynpaBrbakwe Kkpeantom no ctonu og 0,5% kojy 3apavyHaBa HapogHa 6aHka
Cpbuje, nnyc makcumanHa ctona of 4% «koja je notpebHa pa 6w Ob
rokpuBane NOCroBHU PU3UK CBaKe NojedMHayvyHe TpaHcakuumje.

8) YnaH 12:

CpenctBa koja pomahe 6GaHvke oamax Bpate 3ajmonpumuy  YuMHe
PEBONBWHI ®OH ca Kojer ce gonywyje HAMEHCKM PAYYH. Tum PeBonBuHr
doHgom ynpasrbahe HenocpegHo MwuHWMCTaApCTBO hMHAHCWMja U NpuBpeae
Penybnuke Cpbuje nomohy uctux mexaHusama (YroBop O Mo3ajMrbuBamy
pagn kpeguTupawa 3a notpede dpuHaHcuparwa MCI1 n Mukpo npepnyseha
npeko OB).

9) YnaH 13.1:

3a notpebe HecmeTaHe UM edumKacHe wucnnarte cpeactaBa MNpeko
opobpenux KpeamtHux nuuunja, MUM-TOPC he npyxatn ycnyre TexHudke
nomohwu 3a [1b, MCI1, mukpo npeay3eha n JKI kopuctehu cTpy4Ho ocobrbe
cMmewTeHo y Ambacaagm Penybnuke Utanuje (JTokanHo TEXHUYKO OOEIbEeHE) Y
Beorpaay.

10)YnaH 16.1.3:

obe3begmMtn ga npojekT Koju ce duHaHCMpajy u3 noAsajMosa
3akrbydeHnx ca MCI1, mukpo npeaysehuma n JKI 6yaoy peanusoBaHu y
CKrnagy ca ekornowkuMm n 6e3begHoCHMM cTaHgapAuMa Koju 3a40BOrbaBajy
nponuce Peny6nuke Cpbuje.

11)Ynan 18.2:

Y cnydajy ga npenpeke u pasnosun BULLE CUMe YTUYY Ha NPojeKTe Koju ce
dunHaHcKpajy u3 nogsajmosa ogobperHunx 3a MCI1, mukpo npeayseha n JKI1,
CBe ca HMMa MoBe3aHe aKTMBHOCTM M uUcnnate cpenctaBa ce obycTaBrbajy
0O OTknawaka npenpeke M pgok MUM-TOPC He opobpu HactaBak
aKTMBHOCTW. Y cnyyajy Oda npenpeke Tpajy Ayxe o ABageceT 4etupwu
MeceLa, YroBopHe cTpaHe he noctuhu JOroBop O pacnogenu npeoctanux
cpencrtasa. Octanu npojekTu Koju ce bmHaHcupajy M3 nogsajMosa 3a MCI,
Mukpo npeay3seha n JKI, Ha koje npenpeke u pasnosu BULLE CUSIE HE YTUYY,
HacTaBuhe ca peanusaunjoM akTMBHOCTM [0 3aBpleTtka, a 3a HMuX
npensufeHa cpeactea he octaTn Ha pacnonarawy.

12)Ynan 19.1.4:

Ako ©uno koja Bnaga wnu gpXxaBHM OpraH ocyau, HaumoHanusyje,
3anneHn NNy Ha Apyrv HauuH ekcnponpuile LenoKynHy UMOBUHY UK Apyra
cpefacTea, OQHOCHO BMMo Koju 3HavajaH A€o MMOBMHE UNW OpYrux cpeacrasa
pomahux 6aHaka unn MCIl/mukpo npepny3seha koja ydecTtByjy y Nporpamy,
OAHOCHO HUXOB aKUMjCKM KanuTan, unu ako ctekHe BehuHcko ydewhe y
aomahum 6aHkama nnn MCIl1/mukpo npeaysehuma nnu npegysme 6uno kojy
pagwy Koja mMoxe ga crnpeyn 3ajMonpumua unm herose criyxbeHuke y
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obaBrbatby HMXOBE [enaTHOCTM M 3afaTaka, OAQHOCHO 3HauvajHor Aena
HMX0BE OenaTHOCTU U 3aJaTaka.

Ha ocHoBy unaHa 24. Cnopa3syma ,,CTynawe Ha cHary 1 nepvog Tpajara”,
npeanoXxeHn amaHgmaHu cTynuhe Ha cHary HakoH cnpoBofhewa notpebHe
npouenype. OcTtane knaysyne Cnopasyma notnucaHor y beorpagy 23. jyna 2009.
rogvHe ocTajy Ha cHasu.

Awvbacana Wtanuje y beorpagy yHanpen ce 3axBarbyje MuHucTapctBy
huHaHcuja 1 npuBpeae 1 KOpUCTM OBY NPUMMKY Aa NOTBPAM u3pase CBOr ocobuTtor
MoLUTOBaHsa.

NOTE
Excellency,

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s Note of
today’s date, which reads as follows:

The Italian Embassy in Belgrade presents its compliments to the Ministry of
Finance and Economy of the Republic of Serbia and, under Art. 21 “Amendments” of
the framework Agreement signed in Belgrade on July 23", 2009, and emended in
March 2012 by the exchange of Notes Verbales, concerning the Programme
denominated “Credit facility to support small and medium enterprises through local
banking system and to sustain the local development through local public utilities”,
has the honour to inform you that the amendments suggested during the last
Steering Committee, held on 20 November 2012, have been approved by the
General Directorate for Development Cooperation and will be applied as a rule with
final beneficiaries. Namely, the final beneficiaries will be not only Small and Medium
Enterprises and Local Public Utilities, but also micro-enterprises as per definition of
EU Recommendation (2003/361/EC). Under this new framework, kindly note that the
following articles of the agreement will be amended as follows:

1) Article 1.2

“The Programme Purpose, within the above overall objective, is to continue in
the strengthening of SMEs and micro-enterprises through increase in the
accessibility of medium-term and long-term Credit Lines, offered by the LBs,
as well as to contribute to the competitiveness of SMEs and micro-
enterprises on domestic and foreign markets and to facilitate the acquisition
of goods, equipment and plants to be utilized by the Serbian LPUs for
provision of basic services to the local communities.

2) Article 1.3

“The Programme aims to achieve the following results: (a) to encourage the
economic growth of the private sector and reinforce SMEs and micro-
enterprises by allowing them easier access to the credit funds provided by
LBs, and (b) to ameliorate the basic services of some Municipalities by
allowing the LPUs to use the CLF for the supplying of goods, equipment and
plants.”

3) Article 5.2

“The Agent will be authorized, in accordance with the Financial Agreement,
to make contracts with selected LBs administering the € 30.000.000,00 Credit
Line designated for project funding of various SMEs, micro-enterprises and
LPUs in the Republic of Serbia, for the supplying of goods, equipment and
plants, in compliance with Article 11 of this Agreement.”
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4) Article 8.1

“The Credit Line of up to an amount of € 30.000.000,00 will be used to
finance Serbian SMEs, micro-enterprises and LPUs Projects through a
selected group of LBs.”

5) Article 8.4

“Supply Contracts financed through the Credit Line shall be denominated in
Euros. Each Supply Contract if signed by a Serbian SME shall not exceed
the amount of € 1.000.000,00 and shall not be lower than € 50.000,00 and, if
signed by a Serbian micro-enterprise, shall not exc  eed the amount of €

1.000.000,00 and shall not be lower than € 5.000,00 , and if signed by a
Serbian LPU, shall not exceed the amount of € 2.000.000,00 and  shall
not be lower than € 150.000,00.”

6) Article 11.1

“Terms and conditions of the On-Lending Agreements between the National
Bank of Serbia and the selected LBs and the Sub-Lending conditions of the
LBs to the SMEs, micro-enterprises and LPUs shall satisfy the policy
requirements of the MOF of the Republic of Serbia and MAE-DGCS.”

7) Article 11.4

“The interest rate to be applied to the final beneficiaries (SMEs, micro-
enterprises and LPUs) by the LBs shall be the following, as a guideline:

Loan granted in Euros: not more than 4,85 % (all inclusive) p.a.

The above interest rate includes: the rate of 0,35 % applied by the Italian
Government to the Republic of Serbia, plus a management rate of 0,5 % for
the National Bank of Serbia, plus a maximum rate of 4 % for the LBs to
cover the commercial risk of each single transaction.”

8) Article 12

“The funds, which are immediately reimbursed by the LBs to the Borrower,
will constitute the REVOLVING FUND that shall feed the SPECIAL
ACCOUNT. This Revolving Fund shall be managed directly by the MOF of
the Republic of Serbia with the same mechanisms (On Lending Agreement
to finance the SMEs and micro-enterprises through LBs).”

9) Article 13.1

“For the purpose of smooth and efficient progress of funds available through
approved Credit Lines, MAE-DGCS will provide TA services to LBs, SMEs,
and micro-enterprises, and to LPUs utilising a specialized personnel
located at the Italian Embassy (Local Technical Unit) premises in Belgrade.”

10) Article 16.1.3

“Ensure that the projects financed under the Sub-Loans signed with SMEs,
micro-enterprises and LPUs are carried-out in accordance with
environmental and safety standards which satisfy Serbian regulations.”

11) Article 18.2

“In the eventuality that projects financed through Sub-Loans to SMEs,
micro-enterprises and LPUs are affected by impediments and causes of
Force Majeure, all related activities and concerned funds shall be suspended
until impediments have been removed and MAE-DGCS authorises
resumption of activities. If impediments last more than twenty-four months,
the Parties shall agree on the destination of the residual funds. The other
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Projects financed by Sub-Loans to SMEs, micro enterprises and LPUs not
affected by impediments or force majeure causes, will continue their
activities until completion and the concerned funds shall remain available.”

12) Article 19.1.4

“In the eventuality that any Government or State Authority condemns,
nationalises, seizes or otherwise expropriates all or any substantial part of
the property or other assets of the LB or SME/micro-enterprise participating
in the Programme or of their share capital, or acquires majority ownership of
the LB or SME/micro-enterprise , or takes any action for the dissolution or
disestablishment of the LB or SME/micro-enterprise or any action that
would prevent the Borrower or its officers from carrying out on its business or
operations or a substantial part thereof.”

The present amendment, based on Art. 24 “Entry into force and duration” of
the Agreement will come into force after the finalization of the present procedures.
The remaining provisions of the Agreement signed in Belgrade on July 23, 2009,
shall remain in full force and effect.

The ltalian Embassy in Belgrade would like to thank the Ministry of Finance
and Economy in advance and seize this opportunity to express the assurances of its
highest consideration.

| have further the honor to confirm on behalf of the Government of the
Republic of Serbia the foregoing understanding and to agree that Your Excellency’s
Note and this Note in reply shall constitute an agreement between the two
Governments, which shall be applied on the date of receipt by the Government of
Republic of Italia of the written notification from the Government of the Republic of
Serbia of the completion of necessary domestic procedures for the entry into force of
such agreement.

1]7[ed)" (o)
EkceneHumjo,

Yact mu je ga notepaum npujem Hote Bawe ExkceneHumje gatnpaHe Ha
JaHallkby AaH Koja rnacu:

Ambacaga Wtanvje y beorpagy nspaxaea cBoje nowtoBake MUHUCTaApCTBY
duHaHcuja n npuespene Penybnuke Cpbuje u, Ha ocHoBy unaHa 21. ,,/3meHe un
ponyHe” Cnopasyma notnucaHor y beorpagy 23. jyna 2009. rognHe, 1 n3mereHor
mapta 2012. rogMHe pasmMeHOM HOTa, O peanu3aumju nporpama nog Has3vBOM
.Kpeant 3a nomoh manum u cpegwsum npegysehuma npeko gomaher ©aHkapckor
CeKkTopa W MOAPLWIKY INOKanHOM pa3Bojy KpoO3 jaBHa KOMyHanHa npeayseha”,
Harmawaea fJda Cy amaHOMaHW npeasiokeHW Ha nocneawem  cacTaHky
KoopauHaumoHor ogbopa, ogpxaHor 20. HoBembpa 2012. roavHe, ogobpeHu oA
cTpaHe [eHepanHe aupekuuje 3a capafwy y obnactu passoja, U Tpebajy 6uTtn
NPUMEHEHN Kao NPaBuUIo Kog KpajiMx KOpUCHMKA. Hamme, Kpajin KopucHMLUM Hehe
6uTn camo mana u cpeara npegyseha un jaBHa komyHanHa npegyseha, Beh 1 MUKPO
npegyseha npema gedwuHnumjn lpenopyke EBponcke yHuje (2003/361/EC). Ha
OCHOBY 0BMX oapeabu, y Cnopasym Tpeba yHeTu cnegehe amaHamaHe:

1) Ynan 1.2:

HameHa [Mporpama y oKBMpY HaBeOeHor onwTer uuriba je garbe jadane
MCI »n mukpo npepyseha kpo3 Behy [OCTYNHOCT CpeaHOpPOYHMX U
OYrOPOYHUX KpeauTHUX nuHuja koje Hyge [Ob, kao v ponpuHowere
KOHKypeHTHocTM MCI1 n Mukpo npepyseha Ha gomahem u cTpaHoMm
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TPXULWTY N onakwasarwe HabaBke pobe, onpeme n NOCTpojewa 3a notpebde
JKIM y Cpbujn pagm npyxarba OCHOBHUX yCrlyra fiokanHum 3ajegHuuama.

YnaH 1.3:

Lnre Mporpama je octBapuBare cnegehux pesynrtata: (a) noactvuame
€KOHOMCKOr pacTta npmsaTHOr cektopa u jadawe MCIT n mukpo npepy3seha
omMmoryhaBaweM nakiler npuctyna KpeguTHUM cpeacTBuma Koja obesbefyjy
pomahe 6GaHke u (6) noborbllawe OCHOBHMX Yycnyra Yy oapeheHum
onwTtnMHama omoryhaBamwem ga JKI1 kopucte Cpencrtea kpeguTHe nnHWje 3a
HabaBke pobe, onpeme 1 NOCTpojeH-a.

YnaH 5.2:

AreHT he ©Outn oBnawheH pga 3akbydyje YroBope Yy cknagy ca
®duHaHcKujckum cnopasymoM, ca ogabpaHmm b o pacnogenu KpeguTHe
nuHnje 'y wnsHocy og 30.000.000,00 EYP HameweHMXx UHaHCUpamy
npojekata pasnununtnux MCI1, mukpo npepyseha n JKIM y Penybnvum
Cpbwjun, 3a notpebe HabaBke pobe, onpeme M NOCTpojera, a y Cknagy ca
ynaHom 11. oBor crnopasyma.

YnaH 8.1:

KpegutHa nuHuja y MakcumanHom u3Hocy og 30.000.000,00 EYP
kopucTtuhe ce 3a duHaHcupane npojekata MCI1, mukpo npegy3eha n JKIy
Cpbwuju npeko ogabpaHe rpyne Ob.

YnaH 8.4:

YroBopn o HabaBuu koju ce Oyay dumHaHcupanu n3 KpeguTtHe nuHuje
6uhe geHomuHoBaHM y eBpuma. [NojeguHadHn Yrosop o HabaBuM nOTNUCaH
ca MCIT y Cpbuju He moxe pga byge 3akibydeH Ha W3Hoc Behu of
1.000.000,00 EYP, HutuM mawum og 50.000,00 EYP, noTtnucaH ca MUKpO
npepy3ehem y Cpbuju He moxe pa Oyae 3akibyvyeH Ha usHoc Behu op
1.000.000,00 EYP, Hutn mamwum og 5.000,00 EYP, a ako je yrosop notnucaH
ca JKI y Cpbuju, nsaHoc Ha Koju ce OH noTnucyje He Moxe aa 6yae Behu
opn 2.000.000,00 EYP, Hutn mawun og 150.000,00 EYP.

YnaH 11.1:

Ycnosu yroBopa O nosajMibuBaky pagn Kpeavtupawa mamelly HapogHe
6aHke Cpbuje n ogabpaxHux b 1 ycnosn noasajmosa koje b ogobpasajy 3a
MCT1, mukpo npepyseha n JKI mopajy ga Oyay y cknagy ca 3axTeBuMMa
nonutuke Mol Penybnuke Cpbuje 1 MUM-IAPC.

Ynan 11.4:

KamatHa ctona kojy he [1b obpayyHaBaTu kpajium kopucHuumma (MCIT,
Mukpo npeay3seha n JKIM) opujeHTaumoHo Tpeba na 6yae cneageha:

Ha kpeauT opobpeH y eBpuma: Hajpuwwe 4,85 % (edpekTmBHa cTomna) Ha
roguLHemM HUBOY.

HaesepgeHa kamatHa ctona oGyxeata: ctony of 0,35 % kojy Bnaga
Peny6nuke Ntanuje obpayyHaBa Penybnuum Cpbuju, ysehaHa 3a HakHagy 3a
ynpaBrbake kpeantom no cronu of 0,5% kojy 3apayyHaBa HapogHa 6aHka
Cpbuvje, nnyc makcumanHa ctona og 4% Koja je notpebHa pga 6w [Ob
rokpuBane NocrioBHU PU3UK CBaKe NojeauMHadvHe TpaHcakuumje.

UnaH 12:

CpeactBa koja gomahe 6GaHke opgmax BpaTte 3ajmonpumuy  4YvHe
PEBONBWHI ®OH ca Kojer ce gonywyje HAMEHCKM PAYYH. Tum PeBonBuHr
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doHgom ynpasrbahe HenocpegHo MwuHWMCTapCTBO hMHAHCWMja U NpuBpeae
Penybnuke Cpbuje nomohy uctux mexaHusama (YroBop O Mo3ajMrbuBamy
paau kpegutupaka 3a notpebe cduHaHcuparwa MCI1 1 mukpo npepyseha
npeko OB).

9) YnaH 13.1:

3a notpebe HecmeTaHe UM edumKacHe wucnnarte cpeacTaBa MNpeko
onobpeHux KpeantHux nunuja, MUM-TOPC he npyxatu ycnyre TexHu4ke
nomohu 3a [1b, MCI1, mukpo npeay3seha n JKI kopuctehu cTpy4Ho ocobrbe
cmewTeHo y Ambacaam Penybnuke Utanuje (JlokanHO TEXHUYKO oferbere) y
Beorpaay.

10)YnaH 16.1.3:

obe3begmMtn ga npojekT Koju ce duHaHCMpajy u3 noAsajmosa
3akrbyyeHnx ca MCI1, mukpo npegysehuma n JKI Oyay peanusoBaHu y
cKragy ca ekomnowkum n 6e3begHOCHMM CTaHgapAuma Koju 3aJoBOrbaBajy
nponuce Peny6nuke Cpbuje.

11)Ynan 18.2:

Y cnydajy oa npenpeke u pasnosun BULLIE CUME YTUYY Ha NPOjeKTe Koju ce
dunHaHcKpajy u3 nogsajmosa ogobperHnx 3a MCI1, mukpo npeayseha n JKI1,
CBe ca HMMa MoBe3aHe aKTMBHOCTM M uUcnnate cpefctaBa ce obycTaBrbajy
00 oOTKnawawa npenpeke uM gok MWI-TOPC He opobpu HactaBak
aKTMBHOCTW. Y chnyyajy Ada npenpeke Tpajy AyXe on ABageceT 4etupwu
MeceLa, YroBopHe cTpaHe he noctuhu JOroBop O pacnogenu npeoctanux
cpencrtasa. Octanu npojekTu Koju ce bmHaHcupajy M3 nogsajMosa 3a MCI,
Mukpo npeay3seha u JKI1, Ha koje npenpeke v pasnosu BULLE CUIE HE YTUYY,
HacTaBuhe ca peanusaunjoM akTUBHOCTM [0 3aBplleTka, a 3a HMX
npeasufieHa cpeacTtea he octat Ha pacnonaramy.

12)YnaH 19.1.4:

Ako 6umno koja Bnaga wnu [OpXaBHWM OpraH ocyau, HauuoHanuasyje,
3anneHn NNy Ha Apyrv HauuH ekcnponpuile LenoKynHy UMOBUHY UK Apyra
cpefacTea, OQHOCHO BMMOo Koju 3HavajaH A€o MMOBMHE UNn Opyrux cpeacrasa
aomahux 6aHaka mnn MCl1/Mukpo npeayseha koja yyectByjy y lMporpamy,
OAHOCHO HUXOB aKUMjCKM KanuTan, wunu ako ctekHe BehuHcko ydewhe y
aomahum 6aHkama nnn MCI1/Mmukpo npeaysehuma nnu npegysme 6uno kojy
pagwy Koja mMoxe ga crnpeyn 3ajMonpumua unum heroe criyxbeHuke y
obaBrbawy HUXOBE [AenaTHOCTM W 3ajaTaka, OAHOCHO 3HadajHor Aena
HMXOBE AenaTHOCTU 1 3aaTaka.

Ha ocHoBy unaHa 24. Cnopasyma ,,CTynarwe Ha cHary 1 nepvog Tpajama”,
npeanoXxeHn amaHgmaHm crtynuhe Ha cHary HakoH cnpoBohewa noTpebHe
npouenype. OcTtane knaysyne Cnopasyma notnucaHor y beorpagy 23. jyna 2009.
roguHe ocTajy Ha cHasw.

Ambacana Wtanuje y bBeorpagy yHanpen ce 3axBarbyje MuHucTapcTBy
huHaHcuja 1 npuBpeae M KOpUCTM OBY NPUMMKY Aa NOTBPAM u3pase CBOr ocobuTtor
NoLITOBaHsa.

Mmam vact ga, y ume Brnapge Penybnuke Cpbuje, notBpaMmMm oBaj AOroBop,
OOHOCHO carnacHocT Aa nucmo Bawle EkceneHumje n 0BO MMCMO Kao o4roBop YMHe
cnopasym uamely gse Bnage, koju he cTynuTu Ha cHary npujemMom, of cTpaHe
Penybnuke Utanuje, nucmeHor obasewwTerwa og cTtpaHe Bnage Penybnuke Cpbuje,
0 OKOHYakby YHYTpaLlkMX NpoLeaypa HEONXOAHMX Paan HEroBor CTyrnaka Ha cHary.
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ANNEX 1

ELIGIBILITY CRITERIA, ETHICAL CLAUSES, CONTRACT GEN ERAL
PRINCIPLES

This Annex harmonizes the latest edition of the “Rules and Procedures for
service, supply and works contracts financed from the general budget of the
European Commission in the context of cooperation with third countries” with the
fundamental principles of Italian law on procurement and development aid.

1. CONTRACTOR ELIGIBILITY
1.1 THE RULE ON OBJECTIVITY AND IMPARTIALITY

To avoid any conflict of interest, any natural or legal person, including entities
within the same legal group, members of consortia, temporary associations, and sub-
contractors, involved in the preparation of the Project shall be excluded from
participating in tenders or from submitting offers aimed at the implementation of the
Project.

1.2 THE RULE ON ECONOMIC, FINANCIAL, PROFESSIONAL, AND TECHNICAL
CAPACITY

The candidates/bidders must prove that their economic, financial,
professional and technical capacity is suitable for the implementation of the contract.
Unless otherwise established in the Agreement, the candidates/bidders must prove:

1.2.1 Economic and financial standing: the total turnover of the candidates/bidders
in the last three years in the same field of the bid must be at least equivalent to the
maximum budget of the contract; enterprises that have been established for less than
three years may prove their economic and financial standing with any document
which the contracting authority may deem appropriate.

1.2.2 Professional and technical capacity: candidates/bidders shall provide a full
record of the activities performed during the last three years; enterprises that have
been established for less than three years may prove their professional and technical
capacity with any document which the contracting authority may deem appropriate.

1.2.3 ltalian enterprises shall qualify for works contracts pursuant to decree of the
President of the Republic n. 34/2000 (and further modifications/amendments
thereof). Non-Italian enterprises shall qualify according to their respective national
law.

1.3 GROUND FOR EXCLUSION FOR PARTICIPATION IN CONTR ACTS

Natural or legal persons are not entitled to participate in competitive tendering
or be awarded contracts if:

1.3.1 They are in the conditions as referred to in the Italian Legislative Decree
8.8.1994, n. 490 (“Antimafia). Italian tenderers/offereres must provide the evidence
thereof by the “certificato antimafia”, issued by the competent Italian authorities. Non-
Italian tenderers/offerers must provide equivalent certificates, if issuable under their
respective national law.

1.3.2 They are bankrupt, or being wound up, or are having their affairs
administered by the courts, or have entered into an arrangement with creditors, or
have suspended their business activities, or are in any analogous situation arising
from a similar procedure provided for in national legislation or regulations.

1.3.3 They are the subject of proceedings for a declaration of bankruptcy, for
winding-up, for administration by the courts, for an arrangement with creditors or for
any similar procedure provided for in national legislation or regulations.
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1.3.4 They or their directors or partners have been convicted of an offence
concerning professional conduct by a judgement which has the force of res judicata.

1.3.5 They are guilty of grave professional misconduct proven by any means which
the contracting authority can justify.

1.3.6 They have not fulfilled obligations related to the payment of social security
contributions in accordance with the legal provisions of the country where they are
established.

1.3.7 They have not fulfiled obligations related to the payment of taxes in
accordance with the legal provisions of the country where they are established.

1.3.8 They are guilty of serious misrepresentation in supplying the information
required by the MAE-DGCS as a condition of participation in a tender procedure or
contract.

1.3.9 They have been declared to be in serious breach of contract for failure to
comply with obligations in connection with another contract with the MAE-DGCS or
another contract financed with Italian funds.

2. CONTRACT GENERAL PRINCIPLES

2.1 Contract award and execution shall assure proper quality of performance, and
respect the principles of economical convenience, efficiency, timeliness, and
fairness. Contract award must also abide by the principles of free competition, equal
treatment, non-discrimination, transparency, proportionality, and, whenever possible,
publicity.

2.2 Upon prior agreement of the parties, economical convenience may be
counterbalanced by social fairness, protection of public health, conservation of
environment, and promotion of sustainable development.

2.3 Award procedures shall be cancelled if there are fewer than three eligible
candidates/bidders.

2.4 Contracts may not be modified, unless the modification is approved by the
MAE-DGCS pursuant to following clauses. Contractors are not entitled to any
payment or reimbursement whatsoever for activities carried out without prior
authorization. If MAE-DGCS or the contracting authority so requires, contractors may
be forced to restore, at their own expenses, the original state before the unauthorized
modification.

2.5 Bidding documents shall specify the financial resources available for the
contract to be awarded.

2.6 Modifications of supply and service contracts shall be effective upon MAE-
DGCS prior authorization, which may only be granted in the following cases:

2.6.1) modifications of applicable laws and regulations;

2.6.2) unforeseen and unforeseeable circumstances, including the
implementation of new materials, components or technology not existing when the
award procedure was commenced, provided that the modifications ameliorate the
quality of the performance, without increasing the contract total amount;

2.6.3) events related to the nature or the quality of the goods or places where
the contract activities take place, which occur during the contract execution and were
unforeseeable when the contract was made;

2.6.4) unless otherwise provided, the above-mentioned modifications may not
increase or reduce the total contract amount beyond 20%;
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2.6.5) modifications, which, in the interest of the contracting authority,
increase or reduce the total contract amount, necessary to improve the quality and
performance of the project are allowed up to 5%, provided that the funding is
available and no substantial modification is made; the modifications shall be only due
to objective reasons, unforeseeable when the contract was made;

2.6.6) contractors may not refuse the above-mentioned modifications; such
modifications shall be executed at the same contractual conditions;

2.6.7) contractors shall execute any non-substantial modification that the
contracting authority may see fit, provided that the nature of the activity is not
fundamentally altered and no additional costs are imposed.

2.7 Modifications of works contracts shall be effective upon MAE-DGCS prior
authorization, which may only be granted in the following cases:

2.7.1) modifications of applicable laws and regulations;

2.7.2) unforeseen and unforeseeable circumstances, including the
implementation of new materials, components or technology not existing when the
project was made, provided that the modifications ameliorate the quality of the
performance, without altering the initial project and without increasing the contract
total amount;

2.7.3) events related to the specific nature of the contract activities which
occur during the contract execution;

2.7.4) geological problems not predictable in the executive project;

2.7.5) errors or omissions of the project which prevent the contract
implementation; in this case, the engineering consultants are responsible for the
damages; the contractor may not refuse to perform such maodifications if their value
do not exceed 20% of the total contract amount;

2.7.6) modifications, which increase or reduce the total contract amount,
necessary to improve the quality and performance of the project are allowed up to
5%, provided that the funding is available.

2.8 Contracts may not be assigned to a third party. In case of assignment, the
contract shall be automatically terminated.

2.9 Subcontract is allowed up to an amount of 30% of the total contract amount.
The bidding documents must specify if subcontract is allowed and the conditions
thereof. Upon submitting their bids, bidders must declare which
supplies/services/works they intend to subcontract. Contractors must deposit
subcontracts with the contracting authority at least 20 days before commencing the
execution of the subcontracts. Subcontractors must be eligible for the
supplies/services/works they are assigned.

2.10 Contract prices shall be firm, fixed, and non-revisable.

2.11 Contract prices shall be denominated and paid exclusively in euros.
Exchange rate risk or variations may not be subject to compensation whatsoever.

2.12 The contract shall be automatically terminated if the contractors are the
subject of proceedings for a declaration of bankruptcy, for winding-up, for
administration by the courts, for an arrangement with creditors or for any similar
procedure provided for in national legislation or regulations.

2.13 In case of malice or grave negligence, contractors’ liability may not be
limited.

2.14  Contract execution shall be governed by the law of the beneficiary state.
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2.15 Disputes arising between the contractors and the contracting authority shall
not be submitted to the jurisdiction of the Italian courts.

2.16 Bidding documents shall include the above-mentioned principles.

2.17 The Italian party reserves the right to apply the fundamental principles of
Italian law, should any legal gap arise.

3. ELIGIBLE AND INELIGIBLE COSTS

3.1 The costs included in the contract(s) shall be eligible if they are actual,
economic, and necessary for carrying out the Project pursuant to Project document.

3.2 In any case, the following items shall not be considered eligible:

a) voluptuary or luxury goods (e.g. perfumes, cosmetics, art objects, spirits,
sports goods, etc.);

b) goods, services and civil works directly or indirectly connected to police or
military activities;

¢) non-income / non-profit taxes (including VAT) and import duties;

d) provisions for outstanding debts and future losses of the beneficiary or the
final users;

e) interests owed by the beneficiary or the final users to any third party.
4. ETHICAL CLAUSES

4.1 Any attempt by candidates or bidders to obtain confidential information, enter
into unlawful agreements with competitors or influence the contracting authority
during the process of examining, clarifying, evaluating, and comparing tenders will
lead to the rejection of his candidacy or tender and may result in administrative
penalties;

4.2 Without the contracting authority’s prior written authorisation, contractors and
their staff or any other company with which the contractor is associated or linked may
not, even on an ancillary or subcontracting basis, supply other services, carry out
works or supply equipment for the Project. This prohibition also applies to any other
Projects that could, owing to the nature of the contract, give rise to a conflict of
interest on the part of the contractors.

4.3 When putting forward their candidacy or participating in a tender, candidates
or bidders must declare that they are affected by no potential conflict of interest, and
that they have no particular link with other bidders or parties involved in the Project.
Should such a situation arise during the performance of the contract, the contractors
must immediately inform the contracting authority.

4.4 Civil servants or other officials of the public administration of the beneficiary
country, regardless of their administrative situation, must not be engaged as experts
by the tenderers unless the prior approval of the MAE-DGCS has been obtained.

4.5 Contractors must at all times act impartially and as a faithful adviser in
accordance with the code of conduct of their profession. They must refrain from
making public statements about the Project or services without the contracting
authority’s prior approval. They may not commit the contracting authority in any way
without its prior written consent.

4.6 For the duration of the contract, contractors and their staff must respect
human rights and undertake not to offend the political, cultural and religious mores of
the beneficiary state. In particular, tenderes who have been awarded contracts shall
respect core labour standards as defined in the relevant International Labour
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Organisation conventions (such as the conventions on freedom of association and
collective bargaining; elimination of forced and compulsory labour; elimination of
discrimination in respect of employment and occupation; abolition of child labour).

4.7 The contractors may accept no payment connected with the contract other
than that provided for therein. The contractors and their staff must not exercise any
activity or receive any advantage inconsistent with their obligations to the contracting
authority.

4.8 The contractor and their staff are obliged to maintain professional secrecy for
the entire duration of the contract and after its completion. All reports and documents
drawn up or received by the contractor are confidential.

4.9 The contract shall govern the contracting parties' use of all reports and
documents drawn up, received or presented by them during the execution of the
contract.

4.10 The contractors shall refrain from any relationship likely to compromise their
independence or that of their staff. If contractors cease to be independent, the
contracting authority may, regardless of injury, terminate the contract without further
notice and without the supplier having any claim to compensation.

4.11 The MAE-DGCS reserves the right to suspend or cancel Project financing if
corrupt practices of any kind are discovered at any stage of the award process and if
the contracting authority fails to take all appropriate measures to remedy the
situation. For the purposes of this provision, "corrupt practices" are the offer of a
bribe, gift, gratuity or commission to any person as an inducement or reward for
performing or refraining from any act relating to the award of a contract or
implementation of a contract already concluded with the contracting authority.

4.12 More specifically, all tender dossiers and contracts for works, supplies and
services must include a clause stipulating that tenders will be rejected or contracts
terminated if it emerges that the award or execution of a contract has given rise to
unusual commercial expenses. Such unusual commercial expenses are
commissions not mentioned in the main contract or not stemming from a properly
concluded contract referring to the main contract, commissions not paid in return for
any actual and legitimate service, commissions remitted to a tax haven, commissions
paid to a recipient who is not clearly identified or commissions paid to a company
which has every appearance of being a front company.

4.13 Contractors undertakes to supply the MAE-DGCS on request with supporting
evidence regarding the conditions in which the contract is being executed. The MAE-
DGCS may carry out whatever documentary or on-the-spot checks it deems
necessary to find evidence in cases of suspected unusual commercial expenses.

4.14 Contractors found to have paid unusual commercial expenses on Projects
funded by the MAE-DGCS are liable, depending on the seriousness of the facts
observed, to have their contracts terminated or to be permanently excluded from
receiving MAE-DGCS funds.

4.15 Failure to comply with one or more of the ethics clauses may result in the
exclusion of the candidate, bidder or contractor from other MAE-DGCS contracts and
in penalties. The individual or company in question must be informed of the fact in
writing.

4.16 It is the obligation of the contracting authority to ensure that the procurement
procedure is concluded in a transparent manner, based on objective criteria and
disregarding any possible external influences.
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AHEKC |

“KPUTEPUJYMU NPUXBATIbUBOCTWU, ETUYKE KITAY3YJIE,OMNWITU
NMPUHLUIMU YTOBOPA”

OBaj AHekc xapmoHu3yje HajHoBWjy Bep3ujy “llpaBuna u npouenypa 3a yrosope 0
ycnyrama, gobpuma 1 pagoBuMMa Koju ce duHaHcupajy M3 reHepanHor OyueTa
EBponcke komucuje y KOHTEKCTy capagwe ca Tpehum 3emrbama“ ca OCHOBHUM
NpUHUMNMMa UTanmjaHcKkor 3akoHa o HabasLmM 1 pa3BojHOj NoMohu.

1. KBAIIM®UKOBAHOCT U3BOHAYA
1.1 NPABUNO O OBJEKTUBHOCTU N HEMPUCTPACHOCTHU

Kako 6u ce u3berao cyko® wuHTepeca, HU jeOHO MPaBHO UNU U3NYKO nuLe,
YKIbyyyjyhn eHTUTeTe Koju Cy y cacTaBy MCTE NMpaBHE rpyne, YnaHoBe KOH3opuujyma,
npuBpemMeHe acouuvjaumje n noguasohade, a Koje je ykibydeHo y npunpemy lNpojekta
Hehe mMohu ga yyecTByje y TeHAepvMMa HUTU Aa NOAHOCK MOHyAe Koje ce ogHoce Ha
umnnemeHTauujy MNpojekra.

1.2 NpaBuno o eKOHOMCKOM, (hMHaAHCUjCKOM, NPOEeCUOHANTHOM N TEXHUYKOM
KanauurteTy

Kangngatn/noHyhaum Mopajy [gokasaTm ga HUXOB EKOHOMCKW, (DMHAHCWjCKU,
npodecnoHanHM Uu TEXHUYKM KanauuteT ofroBapa WMMINEeMeHTauuju yroeopa.
Ykonuko Huje gpyrayuvje npeasuheHo Cnopasymom, kaHauaatu/noHyhaum mopajy aa
OOKaxy:

1.2.1 EKOHOMCKY 1 OUHAHCUjCKY No3uumjy: yKynaH npomMeT KaHgmgaTta/noHyhada
y nocnegwe Tpu rogvHe y obnactu 3a Kojy ce gaje noHyaa mMopa byt Hajmane
jeoHak makcumarnHom OyiLeTy yroBopa; npeayseha koja Cy oCHOBaHa npe Mawe
oL TpW roguHe MOry okasaTu CBOjy €KOHOMCKY M (PUHAHCWjCKY Mo3uuumjy 6uno
KOjUM JOKYMEHTOM KOju YrOBOPHWM ayTopuTeT cMaTtpa oaroBapajyhum.

1.2.2 TlpodecuoHanHn un TeXHWYKN KanauuTeT: KaHaugaTtu/moHyhaum he
OO0CTaBnUTU NOTNYHW 3aNNC aKTUBHOCTU U3BPLUEHUX TOKOM Nocneare Tpy roguHe;
npegyseha kKoja Cy OCHOBaHa Mpe Make o4 Tpu roguHe MOry gokasaTtu CBOj
npodecnoHanHM U TEXHUYKN KanaumTeT OUno KojuM LOKYMEHTOM KOju YroBOPHU
ayToputeT cmaTpa oarosapajyhum.

1.2.3 UtanujaHcka npegyseha he ce kBanudukoBath 3a yroBope 0 pagoBuma y
cknagy ca yka3om npegcegHuka Penybnvke 6p. 34/2000 (v garbum
Moaudukaumjama/amangmaHuma  gator  ykasa). [lpegyseha koja  Hucy
utanujaHcka he ce kBanuukoBaTu y ckragy ca CBOjUM HaUMOHANHUM 3aKOHMMA.

1.3 OcHOBM 3a UCKIby4ehe U3 yyewha y yroBopuma

®usmyka unm npaeHa nNvua Hemajy npaso yyelwha y KOHKYPCHUM TeHAeprMa HUTU UM
ce yroBop Moxe gogenutn y cnegehum cnyyvajesuma:

1.3.1 Cnapgajy noa ogpenbe koje cy HaBegeHe y 3akoHogaBHOM ykasy Wtanuje
8.8.1994, 6p. 490 (“Antimafia). UTanujaHckn noHyhaum mopajy gatv gokas y Tom
cmucny,“certificato antimafia”, goka3s koju usgaje osnawheHu opraH Ntanuje, ook
noHyhaum koju Hucy wuTanujaHckm Tpeba pa obe3bene ekBMBaneHTHE
ceptudmkate, yKOnmko je To moryhe no huxoBOoM HaLMOHAITHOM 3aKOHY.

1.3.2 Y BaHKpoTy Cy, Unu cy npeg nvKBugaunjoM, UNn HUXOBUM MOCIOBaHEM
ynpaerbajy CyAOBW, WMU Cy ywnu y oapefleHn MOCNOBHM apaHxmaH ca
KpeauTopuma, Unun cy cycrneHaoBanm cBoje NOCMOBHE aKTMBHOCTU, Unu cy y 6urno
KOjoj aHarnorHoj cuTyaumju Koja je pesyntaTt CrMyYHuX npoueaypa npeasuheHnx y
HaLMOHaNHOM 3aKOHOAaBCTBY UMK perynaTnauma.
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1.3.3 TllpegmeT cy nocTynka 3a npornawewe 6aHkpoTa, nvkBugaumje,
ynpaBrbaka 0f CTpaHe cygoBa, 300r apaHxmaHa ca kpeguTopuma unu 36or
OMno kakBe CnM4YHe npouedype koja je npeaBuhieHa  HaUMOHANHUM
3aKOHO4ABCTBOM UINK perynaTtMeuma.

1.3.4 OHM UNun HUXOBU OMPEKTOPU MU NapTHEpU cy Gunm ocyheHn 3a KasHeHOo
[erno Koje ce 0QHOCU Ha npodpecuoHanHo noHalawe Ha TeMerby npecyge Koja
uma cHary res judicata.

1.3.5 KpuBu cy 3a Texak npodecroHarnHu npekpliaj gokasaH 6uno Kojum
CPeacTBOM KOje YrOBOPHM ayTOPUTET MOXe [a onpaBAa.

1.3.6 He wucnywaBajy obaBese koje ce ogHoce Ha nnahawe ponpuHoca 3a
coumjarnHO ocurypawe Yy cknagy ca npaBHMM ogpeabama 3emibe rae cy
OCHOBaHa.

1.3.7 Hucy ncnyHmnnm obasese Be3saHe 3a nnahawbe nopesa y cknagy ca npaBHUM
obaBesama 3emMrbe rge cy OCHOBaHa.

1.3.8 KpuBu cy 3a 030MIbHO NaXHO NpuKasvBake y AaBaky MHGOpMauuja Koje
saxtea MAE-AIUC kao ycrnos y4yewha y TeHOepCKOj npouenypu wunu Kao
YyroBOpHa CTpaHa.

1.3.9 TlpornaweHo je ga cy Tewko npekpwunu yroop 36or nponycta y
ucnywasaky obaBesa y Be3u ca apyrum yrosopom ca MAE-OAMUC unu Hekum
OpyrMMm yroBopom Koju ce cpuHaHcmpa us cpeacrasa Urtanuje.

2. ONnuwTn NPUHLUUNU YTOBOPA

2.1 [opena yroBopa W wu3BpwwaBawe yroBopa he o06e3beantn ogrosapajyhu
KBanuTeT nepdopmMaHce W MOWTOBawe MPUHUUMA EKOHOMCKE MOrO4HOCTH,
edmkacHocTn, GnaroBpeMeHoCcTM M npasegHocTu. [ogena yroBopa Takohe mopa
nowToBatM  npuHUMne  crobogHe  KOHKYPEHTHOCTW,  jedHakor  TpeTMmaHa,
TpaHCNapeHTHOCTW, HeAMCKpUMUHAauMje, NPOMopLMOHANHOCTU W, rae rog je To
moryhe, nyébnuuureTa.

2.2 HakoH npeTxogHor foroBopa ca aktepuma, eKOHOMCKa NMorogHOCT MOXe umaTu
NPOTMBTEXY Yy CouMjanHoj npaBgu, 3alWTWUTM jaBHOr 34paBiba, KOH3epBMpawy
OKpYXeHa 1 NpOMOLINjU OAPXKMBOr pa3Boja.

2.3 [lpouenype popene he 6GUTM NOHUWTEHE ako je OunNo Mawe o4 Tpu
KBanudmnkoBaHux kaHangaTa/noHyhava.

2.4 YroBopu ce He MOry U3MEHUTM, OCUM ako u3MeHy He opobpu MAE-AILC vy
cknagy ca crnegehum knaysyrnama. M3sohaunma Hemajy npaBa Ha MKakBO Mnahawe
WUNU HaJoKHady 3a aKTMBHOCTM Koje Cy u3BplueHe 0e3 npeTxofHe ayTtopusauuje.
Ykonuko MAE-OMUC wnu yroBopH/ ayTopuTeT Tako 3axTeBa, M3Bohaun mory 6mTu
npuHyhieHn p[a noeparte, Ha COMNCTBEHUM Tpowak, MpBOOGUTHO CcTawe, npe
HeoBnawheHe mogndurkaumje.

2.5 [dokymeHTn noHyge he cneumdukoBaT OOCTyNHa PUHAHCKMjCKa cpeacTBa 3a
YyroBOp Koju ce goaervyje.

2.6 Mogudumkauuje yroBopa o HabaBum n ycrnyrama he CTynuTu Ha cHary noLwTo
MAE-OIyC pa aytopusauujy, koja ce Moxe gatu y cnegehum cnydvajesnma:

2.6.1) moamdukaumje NpUMeHMBUX 3aKoHa U perynaTuea;

2.6.2) HenpeaBuheHe 1 HenpeaBManBE OKOMHOCTU, YKIbydyjyhn nmnnemeHtauumjy
HOBMX MaTtepujana, KOMMOHeHaTa WNW TexHororvje koja Huje nocTojana y
MOMEHTY Kada je npouedypa 3anoyerta, y3 YycnosB pda Moaudukauumje
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noborblwaBajy keanuteT nepdopmaHce, 6e3 yeBehaBara yKynHe YroBopeHe
cyme;

2.6.3) porahaju Be3aHu 3a Npupoay unu kBanuteT gobapa nnv nokauuja raoe ce
OofuvrpaBajy YroBOpHE aKTMBHOCTU, KOjU Ce jaBrbajy TOKOM W3BpLUaBaky yroBopa
N KOju ce HMUCY Morne NpeaBUaETU Kafa je YyroBop CaunhseH;

2.6.4) ocum ako je gpyrayvje npeasuheHo, rope nomeHyTe mogudukaumje Hehe
yBehaTu nnvM cMawuTU yKynaH yroBOpeHn n3Hoc 3a Buile og, 20%;

2.6.5) moamdukaumje Koje, y UHTepecy YroBopHOr aytoputeta, ysehasajy unu
CMamyjy YKYNHY YroBOPEHY CyMYy, HEONnxogHe 3a YyHanpehewe KkBanuteta U
nepdopmaHce npojekTa, 0o3BoSbeHe cy A0 5%, y3 ycnoB ga cy duHaHcuje
OOCTynHe M [a Hema 3HauvajHuxX u3ameHa; mogudmkaumje he ce wmsspiaBaTu
UCKIby4MBO 300r OGjEeKTMBHMX pasnora, HenpeaBuaMBMX Yy MOMEHTY Kaga je
YroBOpP Ca4unHbEH;

2.6.6) m3Bohaunm He cmejy oobutu rope HaBegeHe Mmoaudwukaumje; Takse he
Moavdukaumje 6T n3BpLUEHe Nog UCTUM YrOBOPHMM YCITOBUMA;

2.6.7) nssohaum he n3BpIMTK CBE HE3HATHE NPOMEHE KOoje YrOBOPHU ayTopuTeT
MOXe cMaTpaTy NPUrogHuM, y3 ycroB Aa Mpupoda aKTUBHOCTU HWje M3 OCHOBA
n3Mer-eHa 1 Aa Hema HOBUX TPOLLIKOBA.

2.7 Moandukaumja yroBopa o pagoBuma he noctatM edeKkTMBHa HakoH
aytopusaumnje MAE-OIUC, wTto ce moxe [A03BONMUTU UCKbYYMBO Yy crnegehum
cny4vajeBmma:

2.7.1) nameHa nNpuMeHNBUX 3aKOHa U perynaTmea;

2.7.2) HenpeaBuheHe n HenpeaBManBeE OKOMHOCTU, YKIbydyjyhn nmnnemeHtaumjy
HOBUX MaTepujana, KOMMOHeHaTa WNU TEXHOMNOrvje Koja Huje nocTojana vy
MOMEHTY Kaga je npoueaypa 3anodeta, y3 YcrnoB pAga Mogudukaumje
noborblwaBajy keanuteT nepdopmaHce, 6e3 yeBehaBara yKynHe YroBopeHe
cyme;

2.7.3) porahaju Be3aHu 3a MpuMpody YroBOPHUX aKTUBHOCTM KOjU Ce jaBrbajy
TOKOM M3BpLUaBaHa MNpojekTa;

2.7.4) reonowkn npobnemu Koju ce He MOry npeaBvaeTV Yy U3BpLUaBakby
npojekTa;

2.7.5) rpewke unM oMallke Yy MPOjeKTy Koje cnpevaBajy MMNNemMeHTauujy
npojekTa; y OBOM Cryyajy, KOHCYMTaHTW KOju CY WMHXEeHepu OAroBOPHM Cy 3a
wrete; n3sohad He cMe oAOUTU M3BpLUABak-e€ OBaKkBMX M3MEHA, aKO H-MXOBa
BpeAHOCT He npematuyje 20% yKyrnHe yroBopeHe cyme;

2.7.6) mogudukaumnje koje ysehaBajy unm cmambyjy YKYNHY YroBOPEHY Cymy,
HeonxodHe 3a yHanpehewe kBanuTeTa 1 nepdopmaHce npojekTa, 403BOSbEHE CY
00 5%, y3 ycnoB fa cy oMHaHcuje 4OCTyrnHe.

2.8 yroBopu ce He cMmejy npenyctutn Tpehoj cTpaHu. Y cryyajy aHraxkmaHa, yroBop
he BUTM ayTOMaTCKN OKOHYaH.

2.9 lNopgyroBapake je 003BOSbEHO [0 M3Hoca of 30% yKynHe YroBOpeHE CyMme.
[okymeHTN noHyade Mopajy Aa cneumdukyjy Aa nu je nogyrosapare [03BOSbEHO,
Kao u ycrnose 3a TO. HakoH nogHowlewa CBOjuX MoHyda, nmoHyhaun mopajy gatu
usjaBy o pobamalycnyramal/pagoBuma Koje HamepaBajy Aa npenycte noaussohauy.
M3Bohaun Mopajy ga 3agyxe noamssohaya kop yroBOpHOr aytoputeta HajMamwe 20
JaHa npe 3anouvkarmba WM3BplUaBaka nogyrosopa. [logussohaun mopajy 6uTtu
KBanMduKoBaHu 3a Ucrnopyky pobal/ycnyra/pagoBa 3a Koje Cy aHraxoaHu.

2.10 YroBopeHe LeHe he 6UTh YBpcTe, PUKCHE U HEM3MEHUBE.
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2.11 YroBopHe ueHe he GuTn geHoMMHOBaHe W NnaheHe WCKIbYYMBO Yy eBpuMa.
KypcHn pusvum wnnuM Bapujauuje He MOTy HWM y KOM cnyyajy 6utu npeamet
KOoMMeH3auuje.

2.12 YroBop he ce ayTomMaTCKM OKOHYaTU ako Cy M3Bohayu npegMeT MOCTynka 3a
npornawewe 6aHKpoTa, nNUKBMZaAUMje, aAMUHUCTpUMpawe Of CTpaHe CyaoBa,
apaHXMaHa ca kpegutopvma unu 6uno koje cnuyHe npoueaype koja je npeasuheHa
HaUMOHaNHMM 3aKOHOAABCTBOM UNW perynaTtusmma.

2.13 Y cnyyajy Tewkor Hemapa, 0AroBOpHOCT M3BONaya He MoXe GUTU orpaHuYeHa.
2.14 WsBpaBatbe yroBopa he ce pykoBoaMTH 3aKOHMMa 3eMIbe KOPUCHUKA.

2.15 Cnoposu koju HacTajy nsmehy mnssofjaya n yrosopHor aytoputeTta Hehe 6utu
npegaTy y HaanNexXHoCT UTanmjaHckux cyaoBa.

2.16 [JokymeHTauuja Be3aHa 3a NoHyae he ykrbyumBaTtu U rope NoMeHyTe NpuHUMNE.

2.17 WUtanujaHcka yroBopHa cTpaHa 3ajpkaBa npaBo npuMeHe (yHOaMeHTarHux
npuvHUMNa uTanujaHckor 3aKoHa, y Chny4ajy nojaBe npaBHE NpasHUHE.

3. NIPUXBATIbUBU U HEMPUXBATIbUBU TPOLUKOBU

3.1 TpowkoBu ykrbydyeHn y yroBop(e) he OUTM nNpuxBaTILMBU ako Cy CTBapHW,
€KOHOMCKM M HeOMnxodHW 3a u3BplUaBake npojekTa Yy cknagy ca nNpOjeKTHOM
OOKyMeHTaumjom.

3.2 Y cBakom cnyyajy, crnegehe craske ce Hehe cmaTpaTh NpUXBaTILUBKM:

a) nykcysHa pobpa (Hnp. napdemu, KO3MEeTUKa, YMETHWYKM npegMeTw,
ankoxornHa nuha, cnoptcka poba, uta.);

6) pobpa, ycnyre v LMBWUMHW pPadoBU KOjU CYy OWPEKTHO WU WHOWPEKTHO
noBe3aHn ca NOSIMLMJCKUM UM BOjHUM aKTUBHOCTMMA;

) HegobuTHe 1 HenpoduTHe Takce (ykrbyyyjyhu MOB) n uapuHe;

0) haBaka 3a noTpaxuBawa u byayhe rybuTke KOpUCHWMKA WM Kpajrux
KOPWUCHWKa;

€) Kamarte Koje KOPUCHWK UMK Kpajiu KOPUCHUK ayryje 6uno kom Tpehem nuuy.
4. ETUMKE KIMAY3YIJE

4.1 Caaku nokylwlaj kaHaupata wunu noHyhaya pa pgohe [0  NOBEPrbUBUX
WHpopmaumja, yhe y He3akoHUTe crnopasymMe ca KOHKYPEHLUMjOM WM yTude Ha
YroBOpHWM ayTopuUTET TOKOM MpoLeca UCNUTMBama, pasjallkaBara 1 ynopehusama
noHyaa gosewhe 0o oabauuBarwa KaHauaatType unu teHaepa u Moxe pesyntupaTu
Yy aMUHUCTPaATUBHUM Ka3HaMa;

4.2 be3 npeTxogHe nucaHe ayTopu3aumje YroBopHOr aytopuTeTa, u3sofhaunm u
HMXOBW 3amnocneHn unu buno koja Apyra KoMnaHuja ¢ Kojom je nssohad nosesaH unu
YOPYXEH He CMe, Yak HM Ha MOMONHOj NN NOAYroBOPHOj OCHOBW, Aa Mpyxa apyre
ycnyre, nsspliaBsa pagose unu gobasrba onpemy 3a [lpojekatr. OBa 3abpaHa ce
ofHOCW M Ha cBe Opyre npojekte Koju, 300r npupoge yrosBopa, nNpou3soge Ccykod
WHTEepeca of cTpaHe ussohauva.

4.3 Kaga vsHoce CBOjy kaHOuOaTypy Wnv yydecTByjy Yy TeHAepy, kaHauaatnm wnm
noHyhaun mopajy usjaBuTti ga HACY nNog yTuuajem noteHuumjanHor cykoba nHtepeca u
Ja HUCY NoBe3aHn ca ocTanMmM noHyhadvMMma unu cTtpaHama yKibydeHuM y npojekar.
YKONUKO A0 TakBe cuTyauuje aohe TOKOM u3BpLuaBaka yroBopa, M3sohaum o Tome
Mopajy oamax 06aBeCTUTN YrOBOPHN ayTOPUTET.
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4.4 [OpxaBHU crnyX6eHUUM Unn Opyry 3BaHUYHULM jaBHE ynpaBe 3eMIbe KOPUCHUKA,
6e3 ob3vpa Ha CBOjy aAMUHUCTPATUBHY CUTyauujy, He CMejy GUTK aHraxoBaHW Kao
CTpyYHauM of CTpaHe Hapyuyuoua, ocUM Yy criyvajy npetxofHor ogobpewa MAE-

arLc.

4.5 V3Bohaum y cBaKOM MOMEHTY MOpajy 6UTM HENpuUCTpacHW U paguTn Kao BEPHMU
CaBEeTHWK Yy CKnagy ca KoAeKkCcOM noHallawa csoje npodyecuje. Mopajy ce ysgpxatu
O [aBara jaBHMX M3jaBa O MpOjekTy unu ycrnyrama 6e3 npeTtxogHor ogobpera
yroBopHor aytoputeta. He cmejy obasesaTn yroBopHuM ayTopuTeT HW Ha jeaaH
HauvH, 6e3 npeTxogHor ogobpersa.

4.6 3a BpeMe Tpajarba yroBopa, M3Bohaum un HMXOBU 3arnocCreHn Mopajy nowToBaTn
mpyacka npaBa M obaeesaTu ce Aa Hehe noBpeauMTU MNOMAUTUYKE, KYMTYpHE W
penurnosHe obuyaje 3emrbe kopucHuka. NocebHo, n3Bohaun kojuma je goaerbeH
yroBop Mopajy nowtoBaTW CTaHAapAe O pady, OHako Kako cy geduHucaHu y
KoHBeHUMjama MehyHapogHe opraHumsaumje paga (kao LWTO Cy KOHBeHuuje o
cnoboamn noBe3vBaka UM KONMEKTUBHOI NMperoBapaka; enuMuHaumja NnpyMHygHor unm
obaBe3HOr paga; enMMMHauMja AUCKPMMUHAUMje Y CMUCRY 3anolwrbaBarwa U
3aHMMara; abonuumja paga geue).

4.7 Vi3Bohjaum He cMejy NpuxBaTUTU NCNnaTte NnoBe3aHe ca YroBOPOM OCUM OHUX Koje
cy wbmme npegsuheHe. N3Bofhaum 1 HBUXOBU 3anoCreHn He cMejy BuTn ykibydeHu y
aKTMBHOCTU HUTKM obujaTu MKakBY NPEAHOCT KOja HUje KOH3UCTEHTHa Ca HMXOBUM
obaBesama npema yroBOPHOM ayTOpUTETY.

4.8 N3Bohay n erosun 3anocneHy obasesHu cy Aa 3agpxe npodecnoHarnHy TajHy 3a
LLenoKyrnHO BpeMe Tpajarba NpojekTa U HakoH HeroBor 3aspLueTka. CBu n3BeLlTajm 1
OOKYMEHTU Koje je u3sohay nspagmo unm npuMmno jecy noBeprbLusHm.

4.9 Yroesop he ogpefuBatn ynotpeby CBMX M3BelwTaja M AOKYMeHaTa YroBOPHUX
CTpaHa, Koje Cy OHW MY NPUMUIN N NPEACTaBUM TOKOM Tpajakba NpojekTa.

4.10 Wseohauu he ce y3gpxaTu OO CBUX OOHOCA KOjU MOrYy Yrpo3uUTU HUXOBY
HE3aBMCHOCT MM HE3ABMCHOCT HMXOBOr 0cobrba. Y cnyyajy ga m3sohad npecrtaHe
Oa byae HesaBuCcaH, YrOBOPHU ayTopuTeT Moxe, 6e3 063vpa Ha noBpeny, Aa OKOH4Ya
yroBop 6e3 npetxogHor obaBellTewa M 6e3 vMkakBor npasa AobaBrbaya Aa Tpaxu
KoMMeH3auujy.

4.11 MAE-OIUC sagpxkaBa npaBo fa cycneHayje WnM oOTKaxe (puHaHcupare
npojeKkTa ako ce OTKpUjy KopymnunpaHe npakce y 6uno kojoj asn npoueca gogene v
aKo YyroBOpHM ayTopuTeT He npedy3mMe cBe oproBapajyhe mepe 3a ucnpaBrbame
cutyaumje. 3a cBpxe oBe oapenbe, KopymnupaHe npakce" jecy Hyhewe muTa,
MOKMOHa, HanojHUua nnmM kommcuja 6mno Kojoj ocobn kao HaBoherwe nnmn Harpagy 3a
n3BpLLaBake UNK y3apxaBake of Ouno Kor akTa Koju ce 0gHOCU Ha Joaeny yrosopa
UM uMnNIemMeHTaumjy yrosopa koju je Beh 3akrby4yeH ca yroBOpHMM ayTOpUTETOM.

4.12 KoHKpeTHuje pedeHO, CBa TeHAepcka OOKyMeHTauuja U yroBopu 3a pagose,
nobpa n ycnyre Mopajy ykibydmBaTu Knaysyny koja ogpehyje oa he noHyge 6utn
onbujeHe nnu yroBop OKOHYaH ako ce BWAM Aa je AoAerna Unu usspluere yroBopa
Jana noBoj 3a Heobu4He KoMmepuujanHe TpoLukoBe. TakBu HEOBUYHM KoMepLmjanHm
TPOLLKOBU Cy MPOBMU3Nje Koje HUCY NMOMEHYTE Y rMaBHOM YroBOpY UMW HE MPOUCTUYY
13 NpaBuUITHO 3aKiby4YeHOr YyroBopa Koju ce OAHOCU Ha rMaBHM YroBop, NpoBu3nje Koje
ce npocnehyjy y nopecke ,pajeBe“, npoBusnje koje Hucy nnaheHe Ha cTBapHe u
nerutuMHe ycryre, nposusvje nnaheHe npumMaouy Koju Huje jacHO naeHTuduKoBaH
unu nposu3snje nnaheHe KOMNaHWj¥ Koja usrnega kao ga je caMmo napasaH.

4.13 N3eohauu ce obasesyjy aa Ha 3axTeB MAE-AI'LIC goctaBe gokas o ycrioBuma y
Kojuma je yrosop u3BpwasaH. MAE-AILUC moxe cnpoBecTu OOKYMEHTapHYy Wnu
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npoBepy Ha nuuy MecTa Kojy cmatpa noTpebHoM kako 6u Hawao gokase y cnydajy
Aa ce NocymHa Ha HeobnyHe KomepuwmjanHe TPOLLKOBE.

4.14 Ws3Bohaum 3a koje ce OTKpuje ga cy nnatmnu HeobuyHe KomepuwmjarnHe
TPOLLKOBE Yy OKBUPY npojekata koje dmHaHcupa MAE-OILUC 6uhe nognoxuu, y
3aBMCHOCTU Of 036UILHOCTM MNpuMeheHMX 4YMHbeHuua, Mpekugakwy yroopa wnu
TpajHOM UCKIbyuuBamy y cmucny gobujawa MAE-AINUC cpeacrasa.

4.15 HeucnyhwaBare jefHe Unu Bulle eTUYKUX Krayayna MoXe 3a pesynrtaT uMmatu
UCKIby4YMBar€ KaHamaaTa, noHyhava unu nseohava s gpyrux MAE-OILIC yrosopa,
kKao n y kasHama. [lojeavHaLl, vMnM KOMNaHwWja MOpajy O OBOj YMhbeHUUM OBuTh
WHpopMMCaHM y NnMcaHoM OBMmnKy.

4.16 ObaBesa je yroBopHor aytoputeta ga obesbegu ga ce npouegypa Habaske
06aBM Ha TpaHCNapeHTaH HayMH, Ha OCHOBY OOJEKTMBHUX KpuTepujyma u
uckrbyyyjyhu cee moryhe ekctepHe ytuuaje.

YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cCHary OCMOr [faHa of pJdaHa obGjaBrbuBarba Y
.Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyyHapogHu yrosopu”.



